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Abstract: this work presents a cross-cultural analysis of emotional expression in English and
Spanish, exploring the linguistic, cultural, and behavioral nuances that shape the articulation of
feelings in each language. The study delves into the distinct vocabulary, idiomatic expressions that
influence emotional expression in English and Spanish-speaking cultures. The paper discusses the
potential for misunderstandings and misinterpretations of emotional cues when individuals from
these different cultural backgrounds interact.
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Korzxa pPC€4Ub UACT O BBIPpAKCHUU BMOHI/Iﬁ Ha aHTJIUHCKOM M HUCIIAHCKOM A3bIKAX,
CymeCTBYCT MHOXKCECTBO AaCIICKTOB IJIsI M3YUYCHHMA: KaK Ha aHFHHﬁCKOM, TaK N Ha

HCIIAHCKOM A3bIKaX 5MOIIMHU MOI'YT OBITH nepcaalbl ¢ IIOMOIIBIO IUPOKOI'0 CIICKTpPa
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CIOB, WJWOM M BBIPOKCHUH, KOTOPBHICE OTpPa)kalOT TIyOMHY H CIIOKHOCTH
YeJIOBEUYSCKHUX IMOIIHUH.

B nmanHOW crathe mpennaraeTcsi HOBBIM B3[VIS,J HA JIMHTBUCTUYECKHE,
KyJIbTYpHBIE W TOBEJIECHYECKHE TOHKOCTH, (DOPMUPYIOIIHE BBHIPAKCHHE UYYBCTB Ha
KaKJIOM f3BbIKE, MTOUYEPKUBAsi 3HAYMMOCTbh MEKKYJIbTYPHOT'O MOHUMAHUSI U AMIIATUH
B 3(hdexTtuBHONW KOMMYHHMKauuu. JlaHHOE€ HcCCIeJOBaHUE MMEET BBICOKYIO
aKTyaJbHOCTh B COBPEMEHHOM TJIOOQIM3UPOBAHHOM MHUPE, TJI€ MEXKYJIbTypHBIC
B3aUMOJICHCTBUSI CTAHOBATCSI Bce Oojiee  pacrnpocTpaHeHHbIMU. [loHUMaHwue
pazIM4Yuil B BBIPAXEHUH SMOIMHA MEXJY AaHIJIOSN3BIYHBIMM M HCHAHOS3BIYHBIMU
KyJbTypaMd  SBJSIETCS  KIFOYEBBIM Uit 3G()EKTUBHON KOMMYHHMKAllUM |
NpeAoTBpaIlCHUs HEeJONOHUMaHW. BBIBOABI CTaThbU LIEHHBI U1 OTHAEJIBbHBIX JIMII,
MEJJaroroB U CIEIUAIUCTOB, 3aHUMAIOIINXCS MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHKALUEH U
W3YUYCHHUEM SI3BIKOB.

B cratee wncnonblyercs MEXIUCUUAIUIMHAPHBIA IOJAXO0J, OINHUPAOIIANCS Ha
JIMHTBUCTUYECKUM aHAJIN3, KYJIbTYPOJOTHUYECKHUE HCCIEIOBAHUS M IIOBEJACHUYECKHUE
WCCIIEJIOBAHUSI JIJII M3YYCHUS BBIPAKCHHS AMOIMN Ha aHTJIUNUCKOM W HCIIAHCKOM
s3bIKaX; KaueCTBEHHBIE METOJIbl aHajK3a CJI0oBaps, UIMOMATUYECKUX BBIPAKCHUN U
OOIIECTBEHHBIX HOPM.

B ocHOBe BbIpak€HUS SMOLMN HA AHTJIMMCKOM M HMCHAHCKOM SI3BIKAX JIEXKAT
HECKOJIbKO KJIIOUEBBIX TIIOJIOKCHUM. AHTIMUCKMA M HMCIIAHCKUU S3BIKH HMEIOT
paznuuHble HAaOOpBHI CIOB W (pa3 sl ONMHMCAHUS DMOIMH, U, XOTSA MOTYT OBITh
HEKOTOpBbIE MEPECCUCHUs], KAXKIbIM S3bIK TPEAJiaraeT yHUKAIbHBIE CIIOCOOBI
BBIPA)KEHUS YYBCTB.

B anrnmiickoMm si3bIKe MCMOJIb30BAHUE OMPEICIICHHBIX MpUJaraTeIbHbIX, TAKUX
KaKk «serene», «blissful» um «ecstaticy, oTpakaeT TEHICHIMIO BBISBIATh U
apTUKYJIMPOBaTh TOHKHE BapHallMM SMOIIMOHAJIBHBIX COCTOSIHUM. OTH CJIOBa
NepealoT YyBCTBO CIOKOMCTBHUSA, UYPE3BBIYANHOTO CUYACThsi M BCEMOTJIONIAIOIICH
pPaloCTU COOTBETCTBEHHO. Kpome TOro, ManmoMaTH4YECKHUE BBIPAKEHHUS, TaKHE Kak
«over the moony», «on cloud nine» u «heartbroken», nemoHcTpupyrOT 00pa3HBIA U

SAPKUN CIOCOO BBIpaKEHUs SMOIIMI, 4acTO OMHUpasiCh Ha MeTadopuyeckue oOpasbl
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JUId TIepeladyd 4yBCTBa BOCTOpra Wid riyookoi meuanu. bosee toro, Takue ¢passl,
kak «mixed feelings» u «at a loss for wordsy, moT4EpKUBAIOT CIOKHOCTH U TITyOUHY
YMOLIMOHAIBHBIX TEPEKUBAHUM, TPU3HABAS CIOKHOCTh YEIOBEUYECKHX OSMOIIHM,
KOTOpBIE HE BCETJa YKIIAbIBAIOTCS B YETKUE KATETOPUH.

Hamnportus, ucnanckue BolpaxkeHus «tranquilo/ay, «dichoso/a» u «extasiado/a»
nepesaloT TaKue SMOIMH, KaK CIIOKOMCTBHE, CYacThe M IKCTa3, Oojee MpSIMBIM U
OpsIMBIM  00pa3oM. DTH MpWiIaraTeiabHble OTPAXKAIOT SMOIMOHAIIBHBIE COCTOSHUS
SCHO W HEMOCPEACTBEHHO, OTpaxass KyJIbTYPHYIO CKIOHHOCTh K SIBHOM
YMOLIMOHAJIbHON apTukyisiuuu. Mauomatuyeckue BblpaxkeHHs «estar en las nubesy,
«estar de buen humor» u «estar de mal humor» nart npeacTaBieHre 0 TOM, Kak
HMOLIMU BhIpaXaroTcsi 0oyiee HEMOCPEACTBEHHO B MCIIAHCKOM SI3BIKE, YaCTO OTpaxas
TEKyIllee AMOLMOHAIBHOE COCTOSHHWE WJIM HacTpoeHue ropopsiero. Kpome Toro,
Takue (pasbl, kak «sentir un nudo en el estdmago», «tener unpresentimiento» u
«estar de luto», naroT npencraBieHne 0 CIOCOOHOCTH UCIIAHCKOIO SI3bIKA YJIABIMBATh
WHTYUTHBHBIE U TITyOOKO MPOYYBCTBOBAHHBIE SMOIIMHU, TAKKME KaK OIIYIIEHUE Yy3Jia B
KEIyAKe, UMETh IPETIyBCTBHUE WK OBITH B Tpaype.

OTH IpUMEPHI TTOTYEPKUBAIOT OOTATCTBO M PA3HOOOpa3ne CIIOCOOOB BRIPAKEHUS
SMOLMH Ha JBYX S3bIKaX, OTpaxkasi HE TOJBbKO SA3BIKOBBIE pa3IUuus, HO TaKXKe
KyJbTYPHBIE HOPMBI M IICHHOCTH, CBS3aHHBIE C BBIPAXKEHHUEM IMOLIUH.

Hpyroe ¢yHIaMeHTAIIbHOE Pa3Inyhe 3aKI0YaeTcsl B KyJIbTYPHOM BIUSHUHM Ha
BBIpaXEHHE dMOLNN. VICTTaHOS3BIYHBIE KYJIBTYPBI 9aCTO LEHAT MPSMOTY M CTPACTh B
BBIPQXXCHUH SMOIIMI, YTO MPUBOIUT K OoJiee SIBHBIM TPOSIBICHUSAM 4yBCTB: «Te
quiero mucho»; «jEstoy emocionadisimo por la fiesta!».

AHTTIOSI3BIUHBIE K€  KYJbTypbl MOTYT TOJYEPKHBATh AMOIMOHAIBHOE
CIep>KMBaHME U UCTIOJIb30BaHUE OoJiee CACPKAHHOTO SA3bIKA I BHIPAKEHUS SMOIUI:
«I quite like you» (BbIpaskeHHE PUBSI3aHHOCTHU CIIEp>KaHHBIM 00pa3om); «I'm feeling
a bit under the weather» (BbIpakxeHue 00JE3HH WM JTUCKOMQpopTa 0e3 upe3MepHOr
JpaMaTH3aIun).

B aHTMOS3BIYHBIX KYJIBTypax YIop MPUXOIUTCS Ha COXpaHEHUE caMOo00OIaJaHusI

N HC BBIPAKCHUC KpaﬁHHX 3MOHPII>1 B O6H_I€CTBCHHBIX MECTax, 4YaCTO LCHUTCA
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VHIVMBUAYAIN3M W JIMYHOE IIPOCTPAHCTBO. B HCIAHOS3BIYHBIX KYyJIbTYpaxX MOKET
ObITh OoJiblllee MPHUHITHE SBHOTO BBIPAXKEHUS HMOLMH, C aKLIEHTOM Ha MPSMOTY U
CTpacTh B 001EeHnU. PU3HUECKHE )KECTHl 1 aHUMHPOBAaHHBIE PA3roBOPHI 4aCTO OoJiee
pacnpoCTPaHECHBL.

N3yuenue BbIpakeHUs OSMOLUMUM HA aAHIJIMMCKOM H WCIIAHCKOM  SA3BIKax
PaCKpBIBAET  CJOKHOE  B3aUMOJECHCTBHE  MEKIY  A3BIKOM, KyJIbTYpOH H
yelnoBeYecKuMH AMonusaMu. [loHnMaHue pa3inuuHbIX HAO0OpOB clOB u  (pas,
VCIIOJIB3YEMBIX [l ONKMCAHUS OMOLIMM Ha KaXIOM S3bIKE, IPEAOCTABIISIET LICHHBIE
MCCIIE0BATEIbCKUE JAHHBIE O TOHKOCTSX BBIPAKEHUSA YMOLIUN.

B ncnaHOSI3BIYHBIX KyJIBTypax 3MOLMH YacTO BBIPAXKAIOTCA Oojiee MPSAMBIM U
CTPAaCTHBIM O00pa3oM IO CpPAaBHEHHIO C AHIJIOS3BIYHBIMH KyJIbTYpaMHU. 3J€Ch
yaensietcsi OOJIbIIOE BHHUMAHHE HCIOJIb30BAHUIO SIPKOTO sI3bIKa M (PU3MUECKHUX
JKECTOB IS TEepeayd 4YyBCTB. OJTO MOXHO YBUJETh B MCIOJIB30BAHUM SIPKHUX
UIMOMATUYECKUX BBIPAKEHUM M CKIOHHOCTM K AHHMMPOBAHHBIM pPa3roBOpaM,
OCOOCHHO B  OOIIECTBEHHBIX CHUTyalUsX. AHIVIOTOBOPSIIME JIOJU  MOTYT
UCIOJIb30BaTh 0o0Jiee TOHKUE HAMEKM, TaKhe KaK HHTOHAlUs W MHUMHKA, IS
Iepeayl CBOMX 3MOLMM, W 3[€Ch INPEAIIOYTEHUE OTHACTCS COXPAHEHHUIO YYyBCTBA
camM000J1a1aHus, JaKe KOT1a OHU UCIBITHIBAIOT CUJIbHBIE SMOLIUH.

[Ipyn B3aUMONENCTBUM JIOAEH W3 PA3JIUYHBIX KYJIbTYPHBIX CpPEH, MOXET
BO3HUKATh MOTEHIMAN Uil HEIONOHMMAaHMS WIM HENPABUIBHOM WHTEPIPETALNN
HMOILIMOHANIBHBIX CUTHAOB. Hampumep, cTpacTHBIi W BBIpA3UTENbHBIN CIOCOO
BBIPKECHUS PAJOCTU WIIM Pa304apOBaHUSA UCIAHOA3BIYHOIO HOCUTEIIS SA3BIKA MOXKET
OBITh BOCTIPUHAT AHTJIOTOBOPSIIIUM HOCUTEIEM S3bIKA KaK YpE3MEPHO MHTECHCUBHBIH,
B TO BpEMs KakK CJIEp)KaHHbIM I[OAXOJ AaHIVIOTOBOPAILIETO HOCUTEINS sA3bIKa K
BBIPQXKXCHUIO MPUBSI3aHHOCTU WM OECIOKOHCTBA MOXET ObITh BOCHPUHSAT
VCITAHOA3BIYHBIM HOCUTEJIEM SI3bIKA KaK AUCTAHLIUPOBAHHBIA WIIA XOJIOJHBIN.

B 3akmroueHne, n3ydeHne MEXKYJIbTYPHOTO BBIPAKEHUS YMOLMI HA UCITAHCKOM
Y aHTJIMICKOM SI3bIKaX MPEJI0CTaBIISIET OOraTyi0 BO3MOXKHOCTb UCCIIEI0BATh CI0KHOE
B3aUMOJICHCTBUE MEKIY S3BIKOM, KYJbTYPOM M 4YEJOBEYECKUMHU SMouusMu. OHO

MNOAYCPKUBACT BAKHOCTb OMIIATUH, OTKPBITOCTH WM IOTOBHOCTHU YYHUTBLCSA W LCHUTDH
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pazHooOpa3HbIe CIOCOOBI BBIPAKEHUS SMOIMN B PAa3IMYHBIX KYJbTypax MO BCEMY

MHUDY.
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